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Divorce       ط لاق 

Genesis 2.24 Therefore shall a man leave his father and his mother and shall cleave 

unto his wife: and they shall be one flesh. 

ش  2.24 دائ   ی   پ  
اس واسطے مرد اپنے ماں باپ کو چھوڑیگا اور اپنی بیوی سے مِلا رہیگا اور وہ ایک تن ہونگے ۔  

 ۔

 

Ephesians 5.25 Husbands, love your wives, even as Christ also loved the church, and 

gave himself for it.  

وں 5.25 سی   اف  
اےَ شَوہرو! اپنی بِیویوں سے محبّت رکھّو جَیسے مسِیح نے بھی کلِیسیا سے محبّت کر کے اپنے آپ  

 کو اسُ کے واسطے مَوت کے حوالہ کر دِیا۔

Ephesians 5.22 Wives, submit yourselves unto your own husbands, as unto the Lord. 

وں 5.22 سی   اف  
 اےَ بیِویو! اپنے شَوہروں کی ایَسی تابِع رہو جَیسے خُداوند کی۔  

 

1 Corinthians 7 12 and 13 If any brother hath a wife that believes not, and she be 

pleased to dwell with him, let him not put her away. And the woman who has an 

husband that believes not, and if he be pleased to dwell with her, let her not leave 

him. 

وں 7  12 اور  13 1 ھی  ت   ک رپ  
باقِیوں سے مَیں ہی کہتا ہوُں نہ خُداوند کہ اگر کِسی بھائِی کی بیِوی بااِیمان نہ ہو اور اسُ کے ساتھ  

 رہنے کو راضی ہو تو وہ اسُ کو نہ چھوڑے 
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اور جِس عَورت کا شَوہر بااِیمان نہ ہو اور اسُ کے ساتھ رہنے کو راضی ہو تو وہ شَوہر کو نہ   
 چھوڑے۔ 

Matthew 5 31 and 32 It is written “Whosoever shall put away his wife, let him give her a 
writing of divorcement”: But I say unto you, that whosoever shall put away his wife, 
except for the cause of fornication, causes her to commit adultery: and whosoever 
shall marry her that is divorced commits adultery. 

و 5 31 اور 32 ھی  ت   م ی 
 یہ بھی کہا گیا تھا کہ جو کوئی اپنی بیِوی کو چھوڑے اسُے طلاق نامہ لِکھ دے۔ 

لیکِن مَیں تمُ سے یہ کہتا ہوُں کہ جو کوئی اپنی بِیوی کو حرامکاری کے سِوا کِسی اور سبب سے   

 چھوڑ دے وہ اسُ سے زِنا کراتا 

Matthew 19 5-9 And said, for this cause shall a man leave father and mother, and shall 
cleave to his wife: and they two shall be one flesh? Wherefore they are no more two, but 
one flesh. What therefore God hath joined together, let not man put asunder. They say 
unto him, why did Moses then command to give a writing of divorcement, and to put her 
away? He saith unto them, Moses because of the hardness of your heart allowed you to 
put away your wives: but from the beginning it was not so. And I say unto you, 
whosoever shall put away his wife, except it be for fornication, and shall marry another, 
commits adultery: and whoso marries her which is put away does commit adultery. 

و 19۔ 5 سے 9 ھی  ت   م ی 
اسِ سبب سے مرد باپ سے اور ماں سے جُدا ہوکر اپنی بیِوی کے ساتھ رہے گا اور وہ دونوں ایک  

 جِسم ہوں گے؟ 
 پسَ وہ دو نہِیں بلکہ ایک جِسم ہیں۔ اسِ لِئے جِسے خُدا نے جوڑا ہے اسُے آدمِی جُدا نہ کرے۔  

 انُہوں نے اسُ سے کہا پھِر مُوسٰی نے کِیوُں حُکم دِیا ہے کہ طلاقنامہ دے کر چھوڑ دی جائے ؟  

اسُ نے انُ سے کہا کہ مُوسٰی نے تمُہاری سخت دِلی کے سبب سے تمُ کو اپنی بِیویوں کو چھوڑ  

 دینے کی اجِازت دی مگر ابِتدا سے ایَسا نہ تھا۔ 
اور مَیں تمُ سے کہتا ہوُں کہ جو کوئی اپنی بیِوی کو حرامکاری کے سِوا کِسی اور سبب سے   

 چھوڑ دے اور دُوسری سے بیاہ 

 


